Warszawa, 29 wrzeánia 1957 
co] 


DZIAL URZEDOWY 


Część A 


Komunikacja kolejowa 
Zarządzenia Ministra Komunikacji: 


Poz. 108 — z 17 września 1957 w sprawie zmiany prze- 
pisów wykonawczych do dekretu o przewozie przesyłek i osób 
kolejami. 


Poz. 109 — z 20 września 1957 w sprawie zmiany Ta- 
ryfy osobowej, bagażowej i ekspresowej Polskich Kolei Pań- 
stwowych. 


Poz. 110 — z 20 września 1957 w sprawie zmiany Załącz- 
nika | do Taryfy osobowej, bagażowej i ekspresowej Pol- 
skich Kolei Państwowych. 


Poz, 111 — z 20 września 1957 w sprawie zmiany Załącz- 


nika Il do Taryfy osobowej, bagażowej i ekspresowej Polskich 
Kolei Państwowych. 


Poz. 112 — z 29 sierpnia 1957 w sprawie zmiany Taryfy 
na przewóz osób, przesyłek bagażowych i ekspresowych do 


Umowy o międzynarodowej komunikacji osobowej (SMPS). 
(Nr ZR-6), 


Poz. 113 — z 5 września 1957 w sprawie wprowadzenia 


w życie Międzynarodowej taryfy na przewóz przesyłek ekspre- 
sowych między: 


l. Polską, Bułgarią, Czechosłowacją, Grecją, Jugosławią, 
Rumunią, Turcją i Węgrami z jednej strony a Szwajca- 
rią z drugiej strony; 

Il. Polską, Bułgarią, Czechosłowacją, Rumunią i Węgrami 
z jednej strony a Włochami z drugiej strony; 
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III. Bułgarią, Czechosłowacją, Rumunią i Węgrami z jednej 
strony a Niemcami (DB) z drugiej strony; 

IV. Grecją i Turcją z jednej strony a Niemcami (DR) z dru- 
giej strony (Nr ZR-25 B), 


Poz. 114 — z 16 września 1957 w sprawie zmiany Mie- 
dzynarodowej taryfy na przewóz osób, przesyłek bagażowych 
i psów między Polską, Czechosłowacją i Niemiecką Republiką 
Demokratyczną z jednej strony a Europą Zachodnią z dru- 
giej strony, obowiązującej od 1 czerwca 1957 (Nr ZR-25). 


Poz. 115 — z 17 września 1957 w sprawie zmiany Jedno- 
litej taryfy tranzytowej do Umowy o międzynarodowej kolejo- 
wej komunikacji towarowej (ETT), obowiązującej od 1 stycz- 
nia 1956 (Nr ZR-5). 


Poz. 116 — z 18 września 1957 w sprawie zmiany Za- 
łącznika Nr 5 do Jednolitej taryfy tranzytowej do Umowy o 
międzynarodowej kolejowej komunikacji towarowej (ETT). 


Poz. 117 — z 13 września 1957 w sprawie komunikacji 
towarowej Polska — Francja. 


Paz. 118 — > 18 września 1957 w sprawie komunikacji 
towarowej Polska — Bułgaria tranzytem przez Czechosłowację 
— Austrię — Jugosławię. 


Poz. 119 — z 18 września 1957 w sprawie komunikacji te- 
warowej Polska — Rumunia tranzytem przez Czechoslowacje— 
Austrię — Jugosławię. 


Poz. 120 — z | września 1957 w sprawie przewozu kole- 
jami materiałów radioaktywnych, 
zh. 
Poz. 121. Obwieszczenie Ministerstwa Komunikacji (Dep. 
Zagr.) z 4 września 1957 w sprawie zmiany kursów przera- 
chowania walut zagranicznych. 
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DZIAŁ URZĘDOWY 


Część A 


Komunikacja kolejowa 


Poz. 108. Zarządzenie Ministra Komunikacji z 17 


nawczych do dekretu o przewozie przesy 


i Su lej tawie art. 27 ust. 4, art. 28 
kietu olejami wprowadza sie nastepuj 


1) w 8 2 przepisów wykonawcz 
„3. Nadawca 
fizyczna, ”; 

2) w ust. 1, w pkt 1) 


„np.” oraz dodaje się następujące słowa: 


„według następującego wzoru:” 


, W wierszu trzecim przepisów w 


N 1957 w sprawie zmiany przepisów wyko- 
e 


i osób kolejami. 


; 81, 36, 37, 38, 39, 83 oraz 129 dekretu o przewozie przesyłek 
ące zmiany w przepisach wykonawczych do wymienionego de- 


i ych do art, 28 DKP dodaje się nowy ust. 3: 
ub. odbiorcą w liście przewozowym może być tylko jedna osoba prawna lub 


ykonawczych do art. 31 DKP skreśla się skrót 
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3) w przepisach wykonawczych do art. 31 DKP dodaje się nowy ust. 8: 


8. W przypadku zamierzonego użycia przez nadawcę nalepek lub Ra ke 
własnym nakładem nadawca obowiązany jest zaopatrzyć każdą nalepkę P a A uus 
druk stwierdzający uzyskanie zezwolenia dyrekcji na treść i pe a. d es A 
analogicznie jak przy listach przewozowych (8 1 ust. 5 przep. wyk. 5 ; 


4) w ust. 13 przepisów wykonawczych do art. 36 DKP dodaje sie nowe zdanie: 


Nadawca nie jest uprawniony do zamieszczenia takiego o$wiadczenia w ao PUN > 
wym przy ładunkach określonych w ust. 4 Wspólnych postanowień dla grup A 1 
łącznika nr 22 DKP”; 


5) zdanie pierwsze ust. 12 przepisów wykonawczych do art. 37 DKP otrzymuje a T E T 
„12. Podstawę do żądania od kolei kary umownej i opłaty za gi ad wag red 
protokót sporzadzony przez nadawce z udzialem przedstawiciela kolei wedtug wz : de 
W protokóle należy podać rodzaj i stan zanieczyszczenia wagonu oraz stwierdzić oczy 
nie wagonu przez nadawcę”; 


6) w ust. 21 przepisów wykonawczych do art. 38 DKP dodaje się nowe zdanie: 


„Na stacjach granicznych potrzebę i warunki wyrównywania wagi regulują wydawane przez 
kolej oddzielne zarządzenia”; 


T) w przepisach wykonawczych do art. 39 DKP wprowadza się następujące zmiany: 
a) zdanie pierwsze ust. 9 otrzymuje brzmienie: 


5 s OE. x : . : i ¿nosé onu na- 
»9. W razie ujawnienia przy sprawdzaniu przesyłki wagi przekraczającej nośność wag 


dawca obowiązany jest na stacji nadania odładować stwierdzoną nadwyżkę”; 
b) w ust. 11 dodaje się nowe zdanie: 


„Kar umownych za przetrzymanie wagonu oraz opłat taryfowych za wykonanie wadi 
odładowania kolej nie pobiera, jeżeli była ona obowiązana do ustalenia wagi przesyłki, 
sprawdzenia jej wagi dokonano po zawarciu umowy przewozu”; 

c) ust. 20 otrzymuje brzmienie: 


„20. Jeżeli kolej stwierdzi, że załadowany w wagonie niekrytym towar przekracza skrajnię ła- 
dunkową albo, że przekroczony został dozwolony nacisk: osi na szyny, wówczas stosuje = 
odpowiednio postanowienia ust. 9—16 z Wylaczeniem „jednakże kar umownych za hor 
trzymanie wagonu przewidzianych w ust. 11, gdy wymienione nieprawidlowo$ci stwierdz 

po zawarciu umowy przewozu"; 


8) w ust. 9 przepisów wykonawczych do art. 53 DKP dodaje się nowy punkt 3): 
13) zwrotu przesyłki na stację nadania”; 
w ust. 3 przepisów wykonawczych do art. 109 DKP otrzymuje brzmienie: 


»1l) za zmianę stac 
w wydaniu”; 


10) w 8 2, w ust. 13 Przepisów o ładowaniu i wyładowaniu wagonów towarowych (Załącznik nr 10 
DKP) dodaje się nowy punkt 4): 


9) pkt 11 


ji przeznaczenia w razie przeszkody w przewozie oraz w razie przeszkody 


»4) Materiały budowlane o równej powierzchni oparcia (np. cegła, pustaki itp.) powinny R 5 
układane jedne na drugie w rzędach warstwami tak, aby górna powierzchnia ładunku sta- 
nowiła równą płaszczyznę. 


Jeżeli płaszczyzna ładunku nie może być równa, kolej może żądać skropienia ładunku mle- 
kiem wapiennym”; 
11) w 8 3 Przepisów o ła 


downości i wyładowaniu wagonów towarowych (Załącznik nr 10 DKP) do- 
daje się nowy ust. 6: 


„6. Po zakończeniu ładowania nadawca powinien zamknąć drzwi wagonu oraz założyć hak 


zarzutowy. Przy zasuwaniu drzwi należy” uważać, aby hak chroniący drzwi od wypadnięcia 
z szyny suwnej był wsunięty w uszko. 


W celu umocowania zamknięcia drzwi zaleca się, aby nadawcy wiązali hak zarzutowy druten 
wyżarzonym grubości 3 do 4 mm, a następnie drut mocno skrecali na całej długości. Końce 
drutu poza skreceniem powinny być równo obcięte. 


M e gz kórzane, wyroby 
Przy przesyłkach zawierających cenniejsze towary (manufaktura, wyroby skórzane, 
ne, spożywcze, aparaty itp.) kolej może uzależnić przyjęcie załadowanego 
wagonu od związania drutem w powyższy sposób haka zarzutowego, a także haka chronią- 
cego drzwi u dołu od wypadnięcia z szyny suwnej. 


Do usunięcia drutu z miejsc związania nie należy używać środków, które mogą spowodo- 

© wać uszkodzenie wagonu. W tym celu odbiorcy powinni posługiwać się obcęgami lub no- 
życami do cięcia drutu. Na torach ogólnego użytku odbiorcy mogą w razie potrzeby korzy- 
stać bezpłatnie z wymienionych narzędzi kolei w uzgodnieniu ze stacją”; 
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12) w Przepisach o włączaniu wagonów niekolejowych (nie należących do kolei) do taboru kolejowe- 
80 (Załącznik nr 19 DKP) wprowadza się następujące zmiany: 
a) 8 10 otrzymuje brzmienie: 
„S 10. Utrzymanie bieżące wagonów ™ 
1. Utrzymanie bieżące: wagonów bez wylaczería z ruchu w należytym stanie technicznym 
zgodnie z przepisami obowiązującymi na kolei wykonują PKP na koszt włączającego. 


2. Opłatę za bieżące utrzymanie jednego wagonu w zależności od rodzaju wagonu ustala Mi- 
nister Komunikacji i ogłasza w Dz. T. i Z. K. i 


3. Opłatę za bieżące utrzymanie jednego wagonu pobiera sie za okres pozostawania wago- 
nów na torach PKP i za granicą Państwa. Nie pobiera sie tej opłaty za okres postoju (peł- 
ne doby) na bocznicach włączającego oraz postoju na torach naprawczych w naprawach 
planowych i pozaplanowych z wyłączeniem z ruchu. Udowodnienie postoju ciąży na wla- 
czającym”, 

b) tytuł § 11 otrzymuje brzmienie: 
PALI: Naprawy planowe i pozaplanowe oraz ulepszenie i czyszczenie wagonów”, 


" y D + i i : i 
c) w $ 11, w ust. 1, 4 i 5 określenie „naprawy okresowe” zastępuje się określeniem „naprawy 
planowe i pozaplanowe”, | 


d) ust. 213 w 8 11 otrzymują brzmienie: 


»2. Naprawy planowe wagonów: główne, średnie i rewizje okresowe oraz naprawy pozapla-. 
nowe: bieżące z wyłączeniem z ruchu, awaryjne i odbudowy przeprowadzają zakłady na- 
prawcze taboru kolejowego i wagonownie PKP lub za zgodą macierzystej dyrekcji niekole- 
Jowe warsztaty krajowe. 


y | 4 5 & n è 1 
9. Warunki, na jakich ma byé dokonana naprawa planowa i pozaplanowa wagonu, ustalaja 
zainteresowane warsztaty naprawcze z włączającym”; 


13) w Normach Ładunkowych obowiązujących przy przewozie przesyłek wagonowych (Załącznik nr 
22 DKP) nazwę towaru z poz. lb) „Jęczmień z wyjątkiem browarnianego” zmienia sie na „Jęcz- 
mien niebrowarniany”; 

14) wzór nr 25 


:9 DKP (str. 407—414) otrzymuje nowe brzmienie podane w Załączniku do niniejszego 
zarządzenia. 


| 52 


Zarządzenie wchodzi w życie z dniem 15 października 1957. 


= 


Z up. MINISTRA KOMUNIKACJI 
(—) H. Wegner 


Dyrektor Centralnego Zarządu 
Przewozów Kolejowych 


..Pez. 108  Dziennik Taryf i Zarządzeń Komunikacyjnych Nr 21 SN EI 


Załącznik do zarz. Ministra Komunikacji z 17.1X.1957 Wzór nr 25 
(Dz. T. i Z. K, Nr 21, poz. 108) (Do § 4 ust. | przep. wyk. do art. 28 DKP) 


Droga przewozu 


LIST PRZEWOZOWY Nr . 
na przesyłkę z planowym rozliczeniem 
należności przewozowych 


Stacja nadania (stempel) 


Stacja przeznaczenia Miejsce dostarczenia, jeżeli ono znajduje się 


poza stacją przeznaczenia 


Odbiorca i jego adres Opłaty po zawarciu umowy przewozu 


(na stacji, rodzaj opłaty, złotych) 


Podlega Ministerstwu 


——— M 


Urzedowo zwazono | Obíicze nie za: ! 


a SA ee Nozwa towaru Waga kolei 
Numer | Cecha | Rodzaj | _Ladownosé i poz. kt. 8 dum a o 5% P en | 
| Nono | "n Podpis waznika 
| | | iy: kolej. lub zaprzy - Km. 
| | | NE IO siez. do strzezenia 


interesów kolei 
HA tac 
Kost p na LM 
Oświodczenia nadawcy. Wyszczególnienie załączonych dokumentów 


B Uwagi nadawcy dla od- 
biorcy (nie wiążące kolei) 


Stempel stacji nadania Nadawca, jego podpis, adres' 


Według planu . . 


Wyznaczony dzień 
załad. . 


c TEC 


Kier. Eksp. Kol. 
Zawiad, stacji - 


> 


Uwaga: Części listu przewozowego obwiedzione grubymi liniami wypełnia nadawca. 


Droga przewozu 


m 


Stacja nadania (stempel) 


LIST PRZEWOZOWY Nr " 
na przesyłkę z planowym rozliczeniem 
należności przewozowych (ceduła) 


Stacja przeznaczenia 


Miejsce dostarczenia, jeżeli ono znajduje się 


poza stacją przeznaczenia 


Odbiorca i jego adres Opłaty po zawarciu umowy przewozu 


(na stacji, rodzaj opłaty, złotych) 


Podlega Ministerstwu 


. 


Wagon 


Nazwa towaru 
i poz. kt. 


| Waga kolei Urzędowo zważonoj Obliczenie za: 
Br. dn. TA 
Podpis waznika 
kolej. lub zaprzy- 
M... . . . | sięż. do strzezenia 

inieresów kolei 
| PLL “SS 
nadawcy. Wyszczególnienie załączonych dokumentów y 


APR, RAR MS 
Według planu ..... Nadawca, jego podpis, adres 


Wyznaczony dzień 
zaradi PO. A 


Kier. Eksp. Kol. 
* Zawiad. stacji 


_Ładowność 


—— — LH Nośność ^—— 


Numer Cecha | Rodzaj | oru 
| 


Oswiadczenia 


Stempel stacji nadania Uwagi nadawcy dła od- 


biorcy (nie wiążące kolei) 
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Uwagi kolei: 1 


mm || A AAA AAA MERE 


Stempel stacji przeznaczenia 


Numer przybycia 
a 


Zawiadomiono Przetrzymanie Przesyłkę 
odbiorcę wagonu wydano 
dn od godz dn 
godz dn. godz 


Stempel kasy wydania 


Przesyłkę otrzymałem 


Data, podpis | stempel 


Stemple stacji zdawczych: Uwagi kolei: 
ps cc cce TT S 
E EE ice 1. Odejscie A 
A q y (E SRA 
Stempel stacji przeznaczenia 
| 2 ——— 
| Numer przybycia 1 
I 
- SH hz | Zawiadomiono | Przetrzymanie Przesytke 
A odbiorce wagonu wydano 
| a= dn. . . - -| od godz. 
IA FX AE D qe è godz. . dn.. 
4. Dane o plombach 
¿0 
T el à 2 
| m $ 


Przesyłkę otrzymałem 


Data, podpis i stempel 
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Lows paeme CL GS MNT NU eu NET DC TERE BETTER TM 7: 


LIST PRZEWOZOWY Nr 


na przesylke z planowym rozliczeniem 
należności przewozowych (grzbiet) 3 


Stacja nadania (stempel) 


Stacja przeznaczenia Miejsce dostarczenia, jeżeli ono znajduje się 


poza stacją przeznaczenia 


Tane RA e ee a CT ZA A A OOOO O A O CE Z O AIZ 
" 


Odbiorca i jego adres Optaty po zawarciu umowy przewozu 


(na stacji, rodzaj opłaty, złotych) 


Podlega Ministerstwu 


y 


OWE AN 6 a) AA A 


pe A - mm m m 


Wagon 


Nozwa toworu 
i poz. kt. ee e 


— ŻE Ñ EY d Fs re a 
Numer | Cecha | Rodzaj | pinta 


a CFO 01) 


Nośność 


o B o DN | Podpis waznika 
em. qu. .| kolej, lub zaprzy- 
sięż. do strze żenia 
interesów kolei 


| 
E PA 


Oiwiodczenia nadawcy. Wyszczególnienie załączonych dokumentów 


Stempel stacji nadania Uwagi nadawcy dla od- M Według planu . . . . - 
biorcy (nie wiążące kolei) Wyznaczony dzień 


e "> WAG BO CD 


Kier. Eksp. Kol. 


úl Kier. Eksp. Kol. 
E Zowiad. stacji 


PT AN 


+ 4419528 


Droga przewozu 


ee 6 Ye 


EISIGERZEWOZOWY. Nr 9... a 
na przesytke z planowym rozliczeniem 
należności przewozowych (wtórnik) 


. 
VE 
Stacj ni mm i 
RUM Bean Miejsce dostarczenia, jeżeli ono znajduje się 
poza stacją przeznaczenia 
— — BA ADS A REA IRON Jd A II cern | 


Odbiorca i jego adres Opłaty po zawarciu umowy prżewozu 


(na stacji, rodzaj opłaty, złotych) 
Podlega Ministerstwu 


————— 9 M. ==. A d Š - = 
W a 9,0 
Fh | Nazwa towaru Urzedowo zwazono| Obliczenie za: 1 
Numer | Cecha Rodzoj | tadownosé i poz. kt Br... ... dne. M. e 7 
! ośność . . „| Podpis ważnika H 
T A M ..:.. .| kolej. lub zaprzy- | Km 


i 
|| 
| 
| sięż. do słrzeżenia 
| | interesów kolei 
A y 0007 


Oświadczenia nadawcy. Wyszczególnienie załączonych dokumentów 
SS en Wand 


Stempel: stacji nadania 


Uwagi nadawcy dla od- Według planu Nadawca, jego podpis, adres 
biorcy (nie wiążące kolei) Wyznaczony dzień 
załad : 


.. 
S fw d. Ri A 


Kier. Eksp. Kol. 
Zawiad. stacji 


c - i se 


NĄ 
238 


iu ' 
« ) i E 
Uwagi: ; E E 
~ = 
= A T 
- LU - - - 
è J . 3 
s " x 
í i 
LI * har 
A Š r 
- " y 
J d Y 1 
d - 
E — s - 
ê - LI 
U z , 
i - a 
à E i | D U a A 
- ! " * i A * á 
e f - ; LJ L 
i n 
ię L b e. R 
(zatrzymuje stacja nadania) 
o 
e 


- 


SH SAS ; 
ma Dodatkowe zlecenie nadawcy: | umm" 
ar T 


Md si ô 


å 


u CI E - 
m a D oot i 
1 (stempel stacji nadania) 


a - 


Y 
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Str. 
Taryfy osobowe 


ie zmiany 
wz. J. Popielas 
Podsekretarz Stanu 


dzieciecych za specjalnymi biletami na 


MINISTER KOMUNIKACJI 


1957 w spraw 


ow 


£ 


| 


wrzesnia 


wózk 
onymi przez prezydia rad narodowych i odpo- 


ów i 


20 


kspresowej Polskich Kolei Państwowych. 
sobowej, bagażowej i ekspresowej Polskich Kolei Państwowych wprowadza się naste- 


wystawi 


wiednio poświadczonymi przez kasy' biletowe. '; 


, 


.. 


uz 
ych do pracy (8 21b) odbywaja sie, zamiast za biletami kre- 


dniem 1 października 1657. 


dniej odprawy rower 
b kierowan 
zleceniami—biletami, 


só 


Dziennik Taryf i Zarządzeń Komunikacyjnych Nr 21 
zpośre 


i w życie z 


przejazdy o 
za 


kagażowej i e 


W Tarytie o 
pujace zmiany: 


r 


przewoz roweru lub wózka dziecięcego.” 
2) w 8 21a, w ust. 13 na końcu dodaje sie zdanie: 


„Nie stosuje sie be 
Zarządzenie wchodz 


„Natomiast 
dytowanymi 


Poz. 109 
3) 8 21 b otrzymuje brzmienie podane w Załączniku do niniejszego zarządzenia; 


l) w $ 4, w ust. 4 na końcu dodaje się zdanie: 
4) w $ 33, w ust. 7 skreśla się słowo „motorowego”. 


Poz. 109. Zarządzenie Ministra Komunikac 
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Poz. 110. Zarzadzenie Ministra Komunikacji z 20 września 1957 w sprawie zmiany Załącznika I do 
Taryfy osobowej, bagażowej i ekspresowej Polskich Kolei Państwowych. 


W Załączniku I do Taryfy osobowej, bagażowej i ekspresowej Polskich Kolei Państwowych, w Wy- 


kązie opłat dodatkowych ust. 3 otrzymuje brzmienie: 


» Opłata za miejsce numerowane 
(ust. 44 Przep. wyk. do art. 58 DKP i $ 21 TO) 


5 A ko. ME g s CI 1 vé i 
Za bilet dódatkowy na miejsce numerowane (miejscówkę; w wagonach z miejscami numerowanymi 
pobiera się bez względu na klasę wagonu: 


1) w pociągach pośpiesznych komunikacji międzynarodowej i w pociągu ekspresowym ze 
relacji Warszawa—Gdynia lub Gdynia—Warszawa A 4. 20,00 z 


2) w innych pociagach ekspresowych komunikacji wewnętrznej . . . ........ 30,00 zł” 


. N k x F . 5 B z . dT. ne " 
Zarządzenie wchodzi w życie z dniem ogłoszenia z tym, ze w odniesieniu do pkt 2) z mocą od, 
dnia 14 września 1957. 


MINISTER KOMUNIKACJI 


wz. J. Popielas 
Podsekretarz Stanu 


Poz. 111. Zarządzenie Ministra Komu 


nikacji z 20 września 1957 w sprawie zmiany Załącznika II do 
b. 


aryfy. osohowej, bagazowej i ekspresowej Polskich Kolei Państwowych. 

W Załączniku II do Taryfy osobowej, bagażowej i ekspresowej Polskich Kolei Państwowych 

wprowadza się następujące zmiany: | 

1) w Spisie treści w Rozdz. 4 
oraz w tytule R 
nów”; 


(str. 5), w Objaśnieniach w ust. 1 w pkt 2) i w ust. 3 w pkt 4) Sa 
ozdziału 4 (str. 67) słowa „Warszawa Belweder” zmienia się na „Warszawa Wila- 


2) w tabeli opłat normalnych, w tabelach opłat ulgowych ze zniżką 33%, 50%, 66%, 75% i 80%, w 
tabeli opłat za bilety miesięczne ogólnie dostępne i w tabeli opłat za bilety miesięczne pracowni- 
cze i szkolne (str. 68— 75; skreśla sie: nazwy stacji Warszawa Belweder i Sadyba (w linii pozio- 
mej). wraz z wszystkimi opłatami oraz nazwy stacji Sadyba i Wilanów (w linii pionowej tj. w 


górnych rubrykach), zmieniając równocześnie nazwę stacji „Wilanów? (w linii poziomej) na 
„Warszawa Wilanów’! 


3) w Wykazie opłat dodatkowych, w ust. 3 (str. 111) cenę biletu dodatkowego na miejsce numerowane 
(miejscówkę) zmienia się z „10,00 zł” na A2000 zP. - 


Zarządzenie wchodzi w życie z dniem ogłoszenia. 


y \ MINISTER KOMUNIKACJI 
wz. J. Popielas 
Podsekretarz Stanu 


D 
^ 


112. Zarzadzenie Ministra Komunikacji z 29 sierpnia 1957 w sprawie zmiany Taryfy na przewóz 
osób, przesyłek bagażowych i ekspresowych do Umowy o międzynarodowej komunikacji oso- 
bowej (SMPS). (Nr ZR-6). 

W powyższej Taryfie wprowadza się następujące zmiany: 


1) na str. 67 w tabeli 2b) w relacji Ruse gosgranica — Gorna Orjahovica w rubryce 2 i 4.odleglosé 
„314” zmienia się na „137”; w rełacji Ruse gosgranica — Dimitrovgrad (375 km) w rubryce 4 od- 
ległość „314 zmienia się na „TAR ; 

2) na str. 72 w tabeli 3b) w relacji Zahony hatar — Szeged w rubryce 4 odległość 4226” zmienia się 
na ,266”; w relacji Zahony hatar — Szolnok rubrykę 3.i 4 uzupełnia się następująco: 


3 i d 


Zahony — Szolnok | 238 


3) na str. 


77 w tabeli 3 b) w relacji Somoskóujfalu hatar — Biharkeresztes w rubryce 4 odległość 
, 130" 


zmienia sie na 523015 po | 
na str. 93 w tabeli 5 a) w relacji Lichkov st. hr. — Chlaba st. hr. i w a oY eK. ^ e 
marno st. hr. w rubryce 4 odległość ,,432” i ,,404" zastępuje się znakiem ;—"; 

. , 4 


4) 


Poz. 112 Dziennik Taryf i Zarządzeń Komunikacyjnych Nr 21 


Sir. 245 
5) na str. 95 w tabeli 5 b) w relacji Cierna n. Tisou st. hr. — Karlovy Vary hor. n. (972 km) w rubry- 
ce 4 znak „—” zmienia sie na „187; dane tej relacji w rubryce 3 i 4 uzupełnia się następująco: 
3 | 4 
AA A ES he | WARE 
lub Cierna n. Tisou — Kosice — Zilina — Pu- 
chov — Praha — Chomutov — Karlovy Vary 972 
6) na str. 96 w relacji Cierna n. Tisou st. hr. — Zatec (899 km) w rubryce 2 odległość „899 zmienia 
się na ,,891”; 


w rubryce 4 znak „—” zmienia się na „106”; 
7) na str. 96 w relac 


ji Dolni Zleb st. hr. — Banska Bystrica (676 km) dane rubryk 3 i 4 zmienia 
się następująco: 


3 | 4 
———————— —— | WM A 
a) Dolni Zleb — Praha 144 
b) Praha — Puchov — Zilina 436 


c) Zilina — Banska Bystrica 


8) na str. 97 w relacji Dolni Zileb st. hr. — Bratislava hl. n. rubryke 3 i 4 uzupelnia sie nastepujaco: 
en = 


3 


| 4 
un — dB ME. PRN M 


lub Dolni Zleb — Bratislava 


540 


9) na str. 97 w relacji Dolni Zleb st. hr. — Brecla 


v st. hr. w rubryce 4 odległość ,,321” zmienia się _ 
na ,314”, a odległość „465” 


zmienia się na „458”; 

10) na str. 98 w relacji Dolni Zleb st. hr. — Liberec w rubryce 4 odległość ,,144” zmienia sie na ,12”; 

11) e str. 99 w relacji Chlaba st. hr. — Devinska Nova Ves st. hr. dane rubryk 3 i 4 zmienia sie na- 
Stepujaco; 


3 | 
3) Chlaba — Bratislava 


b) Bratislava — Devinska Nova Ves 


12) na str. 99—101 w relacjach Chlaba st. hr. — Ceske Budejovice, Chlaba st. hr. — Ostrava hl. n. 
(464 km), Chlaba st. hr. — Prerov AL fg (381.km), Chlaba st. hr. —*Prerov hl. n. (334 km), Chla- 
ba st. hr. — Ruzomberok. Chlaba st. hr, — Trnava, Chlaba st. hr. — Zilina (240 km) odległości 
4 a 4 odnoszące sie do tych relacji „167”, „170”, „87”, 599", „57”, „46”, „240” zmienia się na 

nak „—; 


13) na str. 101 w relacji Chlaba st. hr. — Trencianske Teplice kupele dane rubryk 3 i 4 zmienia się 
następująco: 


f 


3 | ^u 
Oo eee 45 
a) Chlaba —; Sered (lub Nitra) — 
Trencianska Tepla 


198 
b) Trencianska Tepla — Trencianske 
Teplice kupele 
14) na str. 101 w relacji Kechnec st. hr. — Kezmarok w rubryce 3 drogę przewozu zmienia się nastę- 
pująco: „Kosice — Poprad Tatry”; 


15) na str. 102 w relacji Komarno st. hr. — Bratislava Nov 
się na znak ,—"; w relacji Komarno st. hr. — Hranic 
zmienia się na znak „—'; 


16) na str. 103 w relacjach: Komarno st. hr. — Olomouc hl. n. 


e Mesto w rubryce 4 odległość „103% zmienia 
e na Morave w rubryce 4 odległość „897 


, Komarno st. hr. — Ostrava hl. n., Ko- 
marno st. hr. — Prerov hl. n. (353 i 306 km), Komarno st. hr. — Ruzomberok, Komarno st. hr. — 
RU Y Komarno st. hr. — Trnava, Komarno st. hr. 

AUT OT 


ost — Zvolen w rubryce 4 odległości „121”, 
199”, „ó7”, „78”, „46”, „166” zmienia się na znak ,,—"; 


F 
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Poz 112  . 
17) na str. 103 w relacji Komarno st. hr. — Trencianske Teplice kupele dane rubryk 3 i 4 zmienia 
sie nastepujaco: 
pe—BÁ.'ÁÁ a !€—— ———Ó———— À———————————— EĆ 
3 | 4 
a) Komarno — Nove Zamky — Sered (lub x 
Nitra) — Trencianska Tepla 170 * 
b) Trencianska Tepla — Trencianske Teplice 
kupele — 
18) na str. 104 w relacji Lichkow st. hr. — As dane rubryk 3 i 4 zmienia sie nastepujaco: 
3 | 4 
a) Lichkov — Hradec Krałove — Praha 203 
b) Praha — Plzen — Cheb 220 


c) Cheb — As = 


19) na str. 104 w relacjach Lichkov st. hr. — Bratislava hl. n., Lichkov st. hr. — Breclav, Lichkov 


st. hr. — Breclav st. hr., Lichkov st. hr. — Brno hl. n. w rubryce 4 odległości „279”, „197”, „204”, 


»138” zmienia sie na znak „—"; 


20) na str. 104 i 105 dane nizej podanych relacji odnoszacych sie do punktu as ace d 
hr. (Miedzylesie Gr. P.) zmienia sie nastepujaco: 


a AT MT TER xr cR 3 [ 4 
Ceke 0 370 a) Lichkov — Hradec Kralove — Praha 203 
b) Praha — Ceske Budejovice = 
Decin hl. n. 336 | a) Lichkov — Hradec Kralove — Praha 203 
b) Praha — Decin 132 
pret 425 | a) Lichkov — Hradec Kralove — Praha 203 
b) Praha — Plzen — Cheb 220 
Karlovy Vary hor. n. 390 | ar Lichkov — Hradec Kralove — Praha 203 
b) Praha — Zatec — Karlovy Vary = 
Marianske Lazne 392 a) Lichkov — Hradec Kralove — Praha 203 
b) Praha — Plzen — Marianske Lazne 189 
Plzen Gottwaldovo n. 316 a) Lichkov — Hradec Kralove — Praha 203 
b) Praha — Plzen 113 
as hl. n. (Praha stred) 203 Lichkov — Hradec Kralove — Praha 203 
atec hl. n. 31] a) Lichkov — Hradec Kralove — Praha 203 
b) Praha — Zatec = 
21) na str. 105 dane relacji Petrovice u Karvine St. hr. — Benatky nad Jizerou zmienia sie nastepujaco: 
ada. AE I 3 EN 
Benatky nad Jizerou | 390 | Kolin — Nymburk | PL 


22) na str. 105 do punktu granicznego Petrovice u Karvine (Zebrzydowice Gr. P.) dodaje się w po- 
rządku alfabetycznym nową relację wraz z następującymi danymi: 


1 me 


Mn e 1 TAREAS 3 | 


Bohumin | 17 | Petrovice u Karvine — Bohumin | 17 


Zarządzenie wchodzi w życie z dniem ogłoszenia z mocą od 1 września 1957. 


Z up. MINISTRA KOMUNIKACJI 
inż. St. Batkowski 
Dyrektgr Departamentu 


PR AJA NAO A AS A A EFA TCS ZY 
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Poz. 113. Zarządzenie Ministra Komunikacji z 5 września 1957 w sprawie wprowadzenia w życie Mie- 
dzynarodowej taryfy na przewóz przesyłek ekspresowych między: 
I. Polską, Bułgarią, Czechoslow:ucja, Grecją, Jugosławią, Rumunią, Turcją i Węgrami z jed- 
nej strony a Szwajcarią z drugiej strony; 


II. Polska, Bułgarią, Czechosłowacją, Rumunią i Węgrami z jednej strony a Włochami z dru- 
giej strony; 


III. Bułgarią, Czechosłowacją, Rumunią i Węgrami z jednej strony a Niemcami (DB) z dru- 
giej strony; 


IV. Grecją i Turcją z jednej strony a Niemcami (DR) z drugiej strony (Nr ZR-25 B). 


Wprowadza się w życie nową oddzielnie wydaną Międzynarodową taryfę na przewóz przesyłek 
ekspresowych między: 


I. Polską, Bułgarią, Czechosłowacją, Grecją, Jugosławią, Rumunią, Turcją i Węgrami z jednej stro- 
ny a Szwajcarią z drugiej strony; 


II. Polską, Bułgarią, Czechosłowacją, Rumunią i Węgrami z jednej strony a Włochami z drugiej 
strony; , 
HI. 


Bułgarią, Czechosłowacją, Rumunią i Wegrami z jednej strony a Niemcami (DB) z drugiej strony; 
IV. 


Grecją i Turcją z jednej strony a Niemcami (DR) z drugiej strony (Nr ZR-25 B). 


Taryfę te można nabyć w Dyrekcji Okręgowej 'Zolei Państwowych (Zarząd Przewozów) w War- 
szawie lub za pośrednictwem innych dokp po cenie wskazanej w taryfie. 


Zarządzenie wchodzi w życie z dniem 1 października 1957. / : 


Równocześnie traci mo 
I. Polską, Bulgaria, Czech 
ny a Szwajcarią z drugiej 
nej strony a Włochami z dr 
strony a Niemcami Zachodn 
późniejszymi zmianami. 


c Międzynarodowa taryfa na przewóz przesyłek ekspresowych między: 
osłowacją, Grecją, Jugosławią, Rumunią, Turcją i Węgrami z jednej stro- 
strony; II. Polska, Bułgarią, Czechosłowacją, Rumunią i Węgrami z jed- 
rugiej strony; IH. Bułgarią, Czechosłowacją, Rumunią i Węgrami z jednej - 
imi z drugiej strony, obowiązująca od 15 marca 1957 (Nr ZR-25 B) wraz z jej 


Z up. MINISTRA KOMUNIKACJI 


inż. St. Batkowski 
Dyrektor Departamentu 


Poz. 114, pali Ministra Komunikacji z 18 września 1957 w sprawie zmiany Międzynarodowej 
aryfy na przewóz osób, przesyłek bagażowych i psów między Polską, Czechosłowacją i Nie- 


miecką Republiką Demokratyczną z jednej strony a Europą Zachodnią z drugiej strony, 
obowiązującej od 1 czerwca 1957 (Nr ZR-25), zę 


W powyższej taryfie wprowadza się następujące zmiany: 
1) teksty stron 49—52 „II. Komunikacja z i do Wielkiej Brytanii” zastępuje się następującymi: 


A 


Expo. 114 ___ Dziennik Taryf i Zarządzeń Komunikacyjnych Nr 21 s Sir. 291 
+= JOE 
e de > d Opłata za przewóz 
$ Ceny biletów Ed kg bagażu 
Relacja Droga przewozu hi na przejazd ra przejazd  z ulga | bez ulgi 
ö w jedną stronę |tam i z powrotem | za oka- | bez oka- 
—|- er MN S zaniem | zania 
LL ı te [oy | 2 1_ | büetu | biletu 
1 TET 3 a Si. LA E 8: 117 1 s 
==” E Y „| NE SE FT See 
II. Komunikacja z i do Wielkiej Brytanii 
1. Opłaty za linie brytyjskie i morskie 
1) Przejazdy za opłatą normalną 
London Victoria s 9) la) | | 
Dover A EO tende 127 oe | . 16,25 21,70 | 32,50 1,80 2,10 
5,45 | 820 10,90 | 16,40 = = 
Calais-Maritime (1) Folkestone (A) | 
= ee : 3,20 4,80 
Dunkerque-Ferry "IB PM 168 po 48,95 69,50 | 97,90 
- Boulogne-Maritime 1890 | 27,45 37,80 54,30 "x E- 
: MON à (A) 
PPM: (2) Newhaven | 3245 «| 43,70 | 64,90 | 87,40 | 2,70 | 405 
Le Havre-Quai Southampton 210 (E. | 
16,30 21,90 32,60 43,80 E z 
London | 
(Liverpool-Street) (Ay) i") - 
= ‘ 6 E | 133,00 | 
m 3 E e 304 | 5730 | 6980 | 11460 | 13960 | 295 | 440 
(sy | 
95,30 | | 
ga’ | 
Dover mcd 66,50 | | "x 
nu " .. | 
Folkestone m 3325 | 34,90 5130 | 69,80 E EL 
; Es A i (**) e» | 
Calais-Maritime (1) sx 41 28,65 47,65 | | 
| Dunkerque-Ferry (A) n | 
dz N 3, | 3 . , 
Boulogne-Maritime s ES | * ar. a | a | 
13,45 19,30 26,90 38,60 EE | Ez 


t 


Newhaven = | 


Dieppe-Maritime (2) = 120 ae 42,70 5550 | 85,40 1,70 | 2/55 
13909) IA 1442804] — —21 4 = 


| 
| 
Southampton m (A) 
Le Havne-Quai (3) — 299 E 0 a 2.60 8 24100 
| 
I 


16,55 24,40 33,10 48,80 Z di = 
Dover (4) (A) | 
Ostende . sa 14 | 2365 | 3100 | 4730 | 6200 | 145 | 215 

le 15,55 23,90 | 31,0 E | = 

101,20 | | 
Harwich m 50.60 "x 2,65 4,00 
Hoek van Holland 4 59,80 82,00 ESEJ « 
== 193 
| ros 
25,30 | 29,90 41,00 | 59,80 SM = 
| 

*) London (Waterloo) dla komunikacji drogą przez Le Havre. Stacje London (Waterloo) i London (Liverpool Street) nie mają 


urzedów celnych; przesylki bagażowe muszą być przeto clone w Southampton lub w Harwich, zależnie od użytej drogi 
przewozu. 


(*) Cena biletu za przejazd klasą 2 koleją i klasą 1 na statku. 


ty Cena biletu za przejazd klasą 2 koleją i na stotku. 

: Przejazd tylko w dzień i jedynie w komunikacji drogą przez Kaldenkirchen fr. 
WN Osoby dorosłe. p 

(E) Dzieci, 

4) 


(2) Optaty te zawieraja optaty portowe. 

Optaty te nie zawierajg optat portowych w Dieppe. 
E Opłaty te zawierają opłate portową w Southampton, opłatę przystaniową w Le Havre itp. 
Gw tym optata Pol tax. 
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e 50 E 
A RS A Lscocoo 19,1... e 
T Opłata za przewóz 
YQ 
2 Ceny biletöw 10 kg bagazu 
E) isa 
Droga przewozu = na przejazd na przejazd tam | z ulgą | bez ulgi 
o w jedną stronę i z powrotem za okaza-| bez oka- 
— — Y —_______.__-] niem zania 
Y Ee km 2 „sk 2 e Aia biletu | f 
2 3 4 | 5 6 7 8 9 10 


1. Oplaty za linie brytyjskie i morskie 
2) Przejazdy grup zwyklych 


London Victorio *) 
Dover via Ostende 
(A) 
Dover 8,80 13,10 17,60 26,20 — =- 
> ——--— 127 | © | 
Folkestone 4,40 6,55 880 | 13,0 — — 
. 
Calais u (A) i 
er: Maritime (1) | Folkestone ‚23,90 | 41,05 57,80 82,10 = = 
168 | (5b | 
15,95 23,60 31,90 47,20 — — 
Dunkerque-Ferry Dover 
(A) A 
Dieppe-Maritime (2) Newhaven 210 b. 36,45 51,00 72,90 — — 
ilm. ——— —— — — —————— (E) 
Le Havre-Quai Southampton 12,80 18,25 25.60 36,50 = = 
> Mm à 
| 120,20 = ~ 
(A) We) (4) 
don = | — | 103,60 | 12620 2 = 
(Liverpool-Street) (8) (C) (5) 
94,80 99,40 = =; 
| (CHA 
Hoek van Holland Harwich 304 81, = = 
(CON 
60, == — 
CORE) (4) 
(E) 51,80 63,10 — — 
E x (5)_ () (5) 
47,40 49,70 — — 
6) C? 
40, 
Dover 
Dunkerque-Ferry (1) = (A) 
a 20,80 28,95 41,60 57,90 — —. 
41 (p M 
‚17,98 23,70 35,10 _ - 
Folkestone 11,85 
Calai 
> ——— Maritime (1) = 
Boulogne 
Newhaven (^) 
vl 21,65 35,55 43,30 71,10 - -— 
Dieppe-Maritime (2) mw "10,85 17,80 21,70 35,60 ES = 
Southampton (A) 
T. 26,15 39,30 53,50 18,60 =- = 
Le Havre-Quai (3) 22 à 4,65 22,50 29,30 45,00 = = 
*) London (Waterloo) dla komunikacji drogą przez Le Havre, i 


(*) Cena biletu za przejazd klasę 2 koleją i klasą 1 na statku. 
(**) Cena biletu za przejazd klasą 2 koleją i na statku. 

(A) Osoby dorosłe. 

(E) Dzieci. _ 
(1) Opłaty te zawierają opłaty portowe. 

(2) Opłaty te nie zawierają opłat partowych w Dieppe. 

(3) Opłaty te zawierają opłatę portową w Southampton, opłatę przystaniową w Le Havre itp. 

(4) Opłaty za przejazd grup podróżnych w liczbie od 10 do 14 osób.. 

(5) Opłaty za przejazd grup podróżnych w liczbie od 15 i więcej osób. 
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Oplata za przewóz 


$ Ceny biletów 10 kg bagażu 
Ea e aa seas E EE 
Relacja Droga przewozu LT nà przejazd- na przejazd z ulga | bez ulgi 
ö w jedna strone tam i z powrotem | za oka- bez oka- 
— RZ | ZUG | GU 
Km ZEM. 1 OM biletu — biletu - 


| 4 UA A 9 
D CO Teo EY NM 
1. Opłaty za linie brytyjskie i morskie 


2) Przejazdy grup zwykłych 


[M8] | m 3] (3] 
« E 19,30 | 2515 | 3860 | 5030 | 145 245 
Dover | | 


| [HB 4] 
1595 | 20,75 31,90 | 41,50 1,45 2,15 
Ostende : | 
11,95. 15,55 2390 | 31,10 — = 
14] 4] [4 
1195 | 1555 | %390 | 3110 = = 


Harwich 


| 
Hoek van Holland "mę 193 | [6] 


[E] [5] 


3) Przejazdy grup młodzieży itd. 
London Victoria *) 1A] 


3,45 [ 190 | 16,40 ="IL 2 
Dover | via Ostende 127 | m 8,20 10,90 | 


Dover - 275 | 445 |- 550 | -880 | — | = 


Folkestone - | 
Calais 5 | 35,75 | 4950 | 71,50 = 


0 | 2095 | 2780 | 41,90 _ _ 


— — Bia Maritimast1) Folkestone 168 
Boulogne 13; 


Dunkerque-Ferry Dover 


Dieppe-Maritime (2) Newhaven 210 23,15 | 31,55 46,30 63,10 = T 


Le Havre-Quai | Southampton 11.60 | 15,80 23,20 | 31,60 = Zu 
4 
[AJ[6](*] 8][* 
London à 60,10 | — 120.20 = w d 
f ig 8] 7zii*) 16] : 

(Liverpool Street) 34,60 63,10 69.20 ; 126,20 = T 
tei] (7) mei m | 
d 51,80 36,20 103,60 72,40 = | > 
dw - m ae 
Hoek van Holland Harwich / 304 BIG (6] t6)t*] ie} 
30,05 31,55 60,10 | 63,10 ER 

rj qu "el 17] 
23,70 24,85 41,40 49,70 = z 
[6](**] [611**] 
25,90 — 51,80 


[x rie 
20,45 E 40,90 


*) London (Waterloo) dia komunikacji drogą przez Le Havre. 

(*) Cena biletu za przejazd klasą 2 koleją i klasą 1 na statku. 
(**) Cena biletu za przejazd klasą 2 koleją i na statku. 

(A) Osoby dorosłe, 

(E) Dzieci. 

(1) Optat 
(2) Optat 


y te zawierają opłaty portowe. 
y te nie zawierają opłat portowych w Dieppe. 

m Oploty (łącznie z Poll tax) za przejazd grup podróznych W liczbie 10 do 24 osób, - 
A Opłaty (łącznie z Poll tax) za przejazd grup podróżnych w liczbie 25 osób i więcej. j 
(5) Opłaty za przejazd dzieci w grupie najmniej 10 osób dorosłych, Jeśli grupa składa się z mniej niż 10 osób 

dorosłych, pobiera się za przewóz całej grupy opłaty za osoby dorosłe, uwidocznione pod (A) (np. za przewóz 

8 osób dorosłych i dwoje dzieci pobiera się tę samą opłatę, co za przewóz 10 osób dorosłych). 
(6) Opłaty za przejazd grup podróżnych w liczbie 10 do 14 osób. 
(7) Opłaty za przejazd grup podróżnych w liczbie 15 osób i więcej. 

z 


Optata za 
10 kg b 


z ulgq 


za okaza- | hes 


niem biletu 


8 


1,45 
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A USE) (rz TAM JBL | KK E E 
j E | Ceny biletów 
E Ey E LAST 
Re | @ 2 a Droga przewozu En na przejazd w na przejazd tam 
O jedną sfronę i z powrołem 
] p FD 1 WEW. 
1 2 3 "E 6 7 
1. Opłaty za linie brytyjskie i morskie 
3) Przejazdy grup młodzieży itd. 
Dover 
i 
Dunkerque-Ferry (1) bc 
N 
(Ar 
4 19,70 28,20 39,40 56,40 
Folkestone (E) 
11,35 17,15 22,70 34,30 
Eus --Maritime (1) -= 
Boulogne 
Newhaven - h 
(A) | 
21,65 30,95 43,30 61,90 
Dieppe-Maritime (2) E 120 (E) 
10,85 15,50 21,70 31,00 
| Southampton 
a 40 35,80 
Le Havre-Quai (3) Es 240 e 2 1 48,80 71,60 
I j 13,50 20,75 : 27,00 41,50 
Dover (4) 
(A) 
= 12,75 16,45 25,50 32,90 
Ostende — 114 (E) 
1198 15,55 23,90; 31,10 
(A) (5) (6) (B) 
Each 45, 54,10 K .603 | 103,20 
% 60 31 20 33, 20 "62 40 
Hoek van Holland — 193 (D 3) O © (5) 
22,90 27,05 45,80 54,10 
(6) (6) (6) (6) 
AM 18,10 21,35 36,20 42,10 


TEN Osoby „dorosłe. 
(E) Dzieci. 
(1) Opłaty te zawierają opłaty portowe. 


/ 


(2) Optaty te nie zawierajg optat portowych w Biegne. 
(3) Opłaty te zawierają opłaty portowe w Southampton, opłaty przystaniowe w Le Havre itp. 


(4) W tym opłata Poll tax. 


(5) Opłaty za przejazd grup podróżnych w liczbie 10 do 14 osób. 


(6) Opłaty za przejazd grup podróżnych w liczbie 15 osób i więcej. 


Poz. 114 
Co o REP ume — moo 
przewóz 
agażu 
| bez ulgi 
Rere- 
nia biletu 
10 
= 
215 


T ~*~ > a 
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2) na stronach 73, 74 i 75 „Załącznik I. Dla komunikacji z Niemcami Zachodnimi” dodaje się dla ni- 
żej wymienionych relacji brakujące w tabelach opłaty: 


1 LA E 3 e M4 iwa 5 | 6 T 
Bayreuth Hbf © B 


Schirnding Gr. 67 695 | 9,35 | 12,80 | 17,10 
r Bonn = B 

—Schirnding Gr. 568 | 43,95 |.6490 | 72,20 |10625 

Frankfurt (Main) Hbf SB 


Schirnding Gr. 380 | 29,30 | 42,90 | 51,30 | 74,85 
Góttingen ® B 


| Helmstedt - 
Oebisfelde (przy b) 209 1675 | 2410 | 30,35 | 43,45 
Kiel Hbfe B 


Biichen 160 | 13,60 | 19,40 | 25,15 | 35,60 | 0,95 1.89 


Zarządzenie wchodzi w życie z dniem 1 października 1957. 


Z up. MINISTRA KOMUNIKACJI 
inż. St. Batkowski _ 
Dyrektor Departamentu 


Poz. 115. Zarzadzenie Ministra Komunikacji z 17 września 1957 w sprawie zmiany Jednolitej taryfy 


tranzytowej do Umowy o międ: d : > E WE ass 
ędzynarodowej kol t ETT), obo- 
wiązującej od 1 stycznia 1956 (Ne ZR-5). J ejowej komunikacji towarowej (ETT), obo 


w J i , 2 b 
(ETT) Aahe) taydi 1 tranzytowej do Umowy 0 miedzynarodowej kolejowej komunikacji towarowej 
tad" i at a ziału X zmienia sie w rubrykach 5 i 6 obliczeniowe normy z ,12" i ,14” na 
$ | „lad“ przy następujących nazwach towaru: W Cz: 3 


na str. 50 — Nr p. 208 — Chlorek glinu, 
na str. 51 — Nr p. 235 — Dwunitrobenzen, dwunitrofenol, 
na str. 57 — Nr p. 361 — Nadmanganian potasu, siarczan potasu itd. ^ 


A | 
Zarządzenie wchodzi w życie z dniem 1 paädziernika 1957. | ^ 
Z up. MINISTRA KOMUNIKACJI 


s inż. St. Batkowski 
Dyrektor Departamentu 
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Poz. 116. Zarzadzenie Ministra Komunikacji z 18 września 1957 w sprawie zmiany Załącznika Nr 5 
do Jednolitej taryfy tranzytowej do Umowy o międzynarodowej kolejowej komunikacji to- 
warowej (ETT). 

W Załączniku Nr 5 do ETT dla bezpośredniej komunikacji towarowej między stacjami Czechosło- 
wackich Kolei Państwowych z jednej strony a stacjami" portów morskich Polskiej Rzeczypospolitej 
Ludowej w Gdańsku, Gdyni i Szczecinie oraz stacjami portów morskich Niemieckiej Republiki Demo- 
kratycznej Wismar i Rostock z drugiej strony, obowiązującym od 1 stycznia 1957, wprowadza się na- 
stępujące zmiany: 

1) w tabeli odcinkowej ĆSD na str. 34 zamieszcza się w alfabetycznym porządku stację Vejprty z na- 
stępującymi danymi: 


1 + SEEN EN 


6 | 7 8 9 
148 2 148 2d 148 2d 148 


N 


Vejprty 


2) w tabeli artykułowej 39 (Wyroby ż drewna) zamieszcza się w alfabetycznym porządku stację 


Vejprty z następującymi danymi: 
| > Tee | 7 
"uel d! e “es Se DE 
322 322 322 322 


Vejprty 4 ČSD 
DR 384 376 208 208 
PKP — — 96 312 


Zarządzenie wchodzi w życie z dniem 1 października 1957. 


Z up. MINISTRA KOMUNIKACJI 
inż. St. Batkowski 
Dyrektor Departamentu 


Poz. 117. Zarządzenie Ministra Komunikacji wrześni i ikacji w j 
nikacji z 13 Wrzesn : 
Polska Francja. 1 ia 1957 w sprawie komunikacji towarowej 


BEN a > Ministra Kolei z 9 lipca 1956 (Dz T. i Z. K. Nr 13, poz. 93) wprowadza się zmianę 


W wykazie punktów granicznych otwartych dla komunikacji ustęp F 2) otrzymuje brzmienie: 
2) Punkty graniczne niemiecko-francuskie: 


Berg [Pfalz] / Lauterbourg (otwarty wyłącznie dla przesyłek w relacjach do i z następujących 
Kehl stacyj francuskich: Paris La Chapelle oraz Lauterbourg local) 


Zarzadzenie wchodzi w zycie z dniem ogloszenia z mocą od 25 września 1957. 


Z up. MINISTRA KOMUNIKACJI 
inż. St. Batkowski 
Dyrektor Departamentu 


Poz. 118. SASKI Ministra Komunikacji z 18 września 1957 w sprawie komunikacji towarowej 
olska — Bułgaria tranzytem przez Czechosłowację — Austrię — Jugosławię. ' 


Zarządzenie Ministra Kolei z 5 grudnia 1956 w sprawie powyższej komunikacji (Dz. T i Z K 


Nr 19, poz. 143) wraz z późniejszą zmianą traci moc obowiązującą. 


Zarządzenie wchodzi w życie z dniem 1 października 1957. 


Z up. MINISTRA KOMUNIKACJI 
inż. St. Batkowski 
Dyrektor Departamentu 


e Str. 259 
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i ikacji towarowej 
ikacji śni 7 w sprawie komunikacji 
i ini Komunikacji z 18 września 195 y E 
E^ EN Loin cansytem przez Czechosłowację — Austrie — Jugosławię 


i ższej i ji (Dz i, i ZES 
Zarządzenie Ministra Kolei z 5 grudnia 1956 w sprawie powyższej komunikacji ( 
Nr 19, poz. 144) wraz z późniejszą zmianą traci moc obowiązującą. 


Zarządzenie wchodzi w życie z dniem 1 października 1957. 


Z up. MINISTRA KOMUNIKACJI 


inż. St. Batkowski 
Dyrektor Departamentu 


i i lejami materia- 
Poz. 120. Zarządzenie Ministra Komunikacji z 1 września 1957 w sprawie przewozu kolej 
łów radioaktywnych. 


: sami la sie naste- 
Na podstawie art. 27 ust. 1 pkt 4 dekretu o przewozie przesyłek i osób kolejami ustala się 
pujące warunki przewozu materiałów radioaktywnych: 


L WYSZCZEGÓLNIENIE MATERIAŁÓW 


: : a A): 
Grupa A. Materialy emitujace promienie gamma lub neutrony (materialy radioaktywne, grupa A) 


l. Materialy radioaktywne sproszkowane lub w kryształach. 
2. Materiały radioaktywne w stanie stałym, nie kruszące się. 
3. Materiały radioaktywne płynne. 


4. Materiały radioaktywne gazowe. 


f TP YU lub 
Grupa B. Materiały emitujące promienie alfa lub beta, lecz nie wydzielające promieni gamma 
neutronów (materiały radioaktywne, grupa B): 


Materiały radioaktywne sproszkowane lub w kryształach. 


5 4 : 

6. Materiały radioaktywne w stanie stałym, nie kruszące sie. ‘ 
7. Materialy radioaktywne plynne. 

8. Materiały radioaktywne gazowe. 


ae . j i od- 
Materialy, nadane do przewozu na Warunkach nizej podanych pod a), b) i c), nie p 
legaja niniejszemu zarzadzeniu: 


a) materialy z grupy A oraz B, jeżeli ilość materiału radioaktywnego za cer 
przesyłki nie przekracza 1 milicurie, jezeli sztuka przesylki jest tak mocn m promienio- 
nym uszkodzeniu nic z zawartości nie może wydobyć się na zewnątrz 1 i x E: godzine; 
wanie na żadnej stronie powierzchni przesyłki nie przekracza 0,4 milirentg aparaty wska£- 

b) przedmioty pociągnięte radioaktywną farbą świecącą (np. tarcze Bee d E przedmio- 
nikowe przeznaczone do tablic rozdzielezych w samolotach) pod warun nm a przesylki 
ty te sa dobrze opakowane i ze promieniowanie na zadnej stronie powie 
nie przekracza 0,4 milirentgena na godzine; s iu — - 

C) przesylki wagonowe — — luzem, czy w workach lub w innym e p m 
lin, rud, żużli lub pozostałości z przeróbki, jeżeli radioaktywność tyc Ja 10 mili- 
tak słaba, że promieniowanie na odległość 1 m od ścian wagonu nie przekracza 
rentgenów na godzinę. 

Materiały 
przesvłek na o 
opatrzvé w na 
nia, zgodnie z 


wymienione pod a) i b) moga byé nadawane do przewozu wszystkimi rodzajami 


) nie 
gólnych warunkach z tym, że każdą sztukę przesyłki nadawca powinien d 
pis określający zawartość przesyłki (rodzaj izotopu) oraz rodzaj promieniowa 
normami przewidzianymi pod a) i b). 

Materiały wymienione pod c) można przewozić tylko jako przesyłki wagonowe. 


- II. PRZEPISY PRZEWOZOWE 


(Przepisy dotyczące próżnego opakowania są podane pod F) 
A. Sztuki przesyłki 


l. Ogólne Przepisy o opakowaniu. 
Uwaga: Opakowanie materiałów radioaktywnych powinno odpowiadać „niżej wymienionym wa- 
runkom. W razie niezachowania tych warunków materiały radioaktywne nie są dopusz- 

czone do przewozu. 
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Nm 


1) Opakowanie musi sie składać z szeregu pojemników włożonych jeden w drugi w ten sposób, 
by się nie mogły poruszać oraz by natężenie promieniowania, wydobywającego się z każdej 
sztuki przesyłki, odpowiadało następującym warunkom: 


a) przy materiałach grupy A, które nie wydzielają neutronów, natężenie promieniowania na 
powierzchni opakowania nie może przekraczać 200 milirentgenów na godzinę, a w odległo- 
Sci 1 m od zewnętrznej strony opakowania nie może przekraczać 10 milirentgenów na go- 
dzinę; 

b) przy materiałach grupy A, które wydzielają neutrohy (z promieniami gamma lub bez nich) 
natężenie promieniowania całkowitego na powierzchni opakowania nie może przekraczać 
200 miliremów na godzinę, a w odległości I m od zewnętrznej strony opakowania nie może 
przekraczać 10 miliremów na godzinę; 


Uwaga: Przyjęto, że względne biologiczne działanie szybkich neutronów w stosunku do ta- 
kiego samego działania promieni gamma wyraża się jak 10 do 1. 


c) przy materiałach grupy'B promienie korpuskularne nie mogą wydobywać się poza opako- 
„wanie, a natężenie promieniowania wtórnego na zewnętrznej powierzchni sztuki przesyłki 
nie może przekraczać 0,4 milirentgena na godzinę. 


2) Opakowania wewnętrzne muszą być tak zamknięte i urządzone, by nic z ich zawartości nie 
mogło przedostać się na zewnątrz nawet przy ciężkim uszkodzeniu sztuk przesyłki. 


Materiały, z których zrobione jest opakowanie najbardziej wewnętrzne i jego zamknięcie, 
nie powinny ulegać działaniu zawartości ani też tworzyć z nią szkodliwych lub niebezpiecz- 
nych związków. 

Opakowania zewnętrzne we wszystkich swych częściach muszą być tak mocne i trwałe, 
aby się nie rozluźniały w czasie przewozu i odpowiadały normalnym wymaganiom przewozu. 


3) Sztuka przesyłki nie może zawierać więcej niż 2000 milicurie materiałów radioaktywnych. 
Sztuki przesyłki, zawierające materiały wymienione w punkcie 2 grupy A i w punkcie 6 gru- 
py B mogą jednak zawierać do 10 000 milicurie materiałów radioaktywnych. 


4) Wymiar minimalny opakowania zewnętrznego dla materiałów radioaktywnych nie może być 
mniejszy niż 10 cm w.każdym kierunku. 


Sztuki przesyłki o wadze większej niż 5 kg muszą być zaopatrzone w uchwyty. 


5) Sztuki przesyłki przy nadaniu do przewozu nie mogą po stronie zewnętrznej być zanieczyszczo- 
ne nawet śladami materiałów radioaktywnych. 


Opakowanie poszczególnych materiałów. 

` 
1) Materiały wymienione w punkcie 1 grupy A należy pakować w szczelne naczynie, które na- 
leży włożyć do naczynia metalowego, umieszczonego ewentualnie w pojemniku ołowianym two- 
rzacym osłonę; całość należy umieścić w mocnym opakowaniu zewnętrznym. 


2) Materiały wymienione w punkcie 2 grupy A należy pakować w naczynie ochronne umieszczo- 
ne ewentualnie w pojemniku. olowianym tworzącym osłonę; całość należy umieścić w mocnym 
opakowaniu zewnętrznym. $ 


3) Materiały wymienione w punkcie 3 grupy A muszą być umieszczone w szczelnym naczyniu, 
które należy otoczyć warstwą wyściółki z materiału wchłaniającego (jak trociny lub 'tkanina) 
w ilości zdolnej wchłonąć wszystek płyn; taką całość należy umieścić w puszce metalowej ze 
szczelnym zamknięciem (np. w puszce zalutowanej), umieszczonej ewentualnie w pojemniku oło- 
wianym tworzącym osłonę; całość należy umieścić w mocnym opakowaniu zewnętrznym. 


4) Materiały wymienione w punkcie 4 grupy A należy umieszczać w dwu szczelnych naczyniach, 
z których jedno — metalowe — musi pozostać szczelne nawet przy silnym uderzeniu lub w razie 
zniekształcenia. Pomiędzy te dwa naczynia kładzie się wystarczającą ilość materiału wypełnia- 
jącego; naczynia te, po ewentualnym umieszczeniu ich w pojemniku ołowianym tworzącym osło- 
nę, należy umieścić w mocnym opakowaniu zewnętrznym. 


5) Materiały wymienione w punkcie 5 grupy B należy pakować w szczelne naczynie, umie- 
szczone w naczyniu metalowym; całość należy umieścić w mocnym opakowaniu wyłożonym ma- 
teriałem zabezpieczającym zawartość przed wstrząsami. 


6) Materiały wymienione w punkcie 6 grupy B należy pakować w naczynie ochronne, które 
należy umieścić w mocnym. opakowaniu zewnętrznym, wyłożonym materiałem zabezpieczającym 
zawartość przed wstrząsami. è A 


7) Materiały wymienione w punkcie 7 grupy B należy umieścić w szczelnym naczyniu oto- 
czonym warstwą materiału wchłaniającego (jak trociny lub tkanina) w ilości zdolnej wchłonąć 
wszystek płyn; całość należy umieścić w szczelnej puszce metalowej (np. w puszce zalutowa- 
nej); wszystko należy umieścić w mocnym opakowaniu zewnętrznym. 


Poz. 120 — Dziennik Taryf i Zarządzeń Komunikacyjnych Nr 21 Str. 261 


8) Materiały wymienione w punkcie 8 grupy B należy umieszczać w dwu szczelnych naczy- 
niach, z których jedno — metalowe — musi pozostać szczelne nawet przy silnym uderzeniu lub 
w razie znieksztaicenia. Pomiędzy te dwa naczynia kładzie sie wystarczającą ilość materiału wy- 
pełniającego; całość należy umieścić w mocnym opakowaniu zewnętrznym. 


33-Pakowanie razem. 


Sztuka przesyłki materiałów radioaktywnych nie może zawierać innych towarów z wyjąt- 
kiem narzędzi lub aparatów, mających zastosowanie przy używaniu tych materiałów. 


4 Napisy i nalepki ostrzegawcze na sztukach przesyłki. 


Każdą sztukę przesyłki z materiałami wymienionymi w punktach 1 do 8 grupy A i B należy 
zaopatrzyć w nalepkę według wzoru Nr 5 załącznika I do Konwencji Międzynarodowej CIM, 
którą należy umieścić na dwu przeciwległych stronach bocznych. Jeżeli materiał jest płynny 
i mieści się w kruchym naczyniu, to sztuki przesyłki należy ponadto zaopatrzyć w nalepki wzo- 
rów Nr 7 i 8 tegoż załącznika. Nalepki według wzoru Nr 7 należy, w razie użycia skrzyń, 
umieścić u góry na dwu przeciwiegłych stronach bocznych, a w razie użycia innego opakowa- 
nia, w sposób odpowiedni do tego opakowania. 


B. Spesób nadawania, ograniczenia w przyjmowaniu do przewozu 


1) Jedna przesyłka materiałów radioaktywnych nie może zawierać więcej niż 4 sztuki z materia- 
łami grupy A. 


2) Materiały wymienione w punktach 1 do 8 grupy A i B wolno przewozić również jako prze- 
syłki ekspresowe; w takim przypadku jedna sztuka przesyłki nie może ważyć więcej niż 50 kg. 
Przewóz tych materiałów w przesyłkach bagażowych jest zabroniony. 


z 


C. Wzmianki w liście przewozowym 


Nazwa towaru w liście przewozowym (ekspresowym) powinna brzmieć: 
„Materiał radioaktywny, grupa A (lub grupa B)”; należy ją czerwono podkreślić, uzupełniając ścisłą 
notatką określającą: 
— rodzaj składnika lub składników promieniujących (rodzaj izotopu) 
— rodzaj promieniowania | 
— natężenie promieniowania na powierzchni opakowania w mr'godz. 
— aktywność całkowitą preparatu 


— stan skupienia preparatu (sproszkowany, stały, płynny, gazowy). 


Nadto takie określenie należy uzupełnić wzmianką: „Opakowanie odpowiada przepisom”. 


D. Środki przewozowe i urządzenia techniczne 
L Przepisy dotyczące wagónów i ładowania. 
1) Materiały radioaktywne należy przewozić w wagonach krytych. 


2) P ersonei kolejowy nie może zbliżać się na odległość mniejszą niż 2 m od sztuki przesyłki, 
wę MN mąteriały radioaktywne, chyba, że wymagają tego nieodzowne czynności służbo- 


3) Sztuki przesyłki materiałów radioaktywnych załadowane razem do jednego wagonu muszą 
stać obok siebie i powinny być umieszczone przede wszystkim przy ścianie szczytowej wago- 
nu; sztuka przesyłki materiałów radioaktywnych musi stać w odległości co najmniej 5 m, 
a grupa sztuk przesyłki z takimi materiałami w odłegłości 10 m od sztuk przesyłki zawiera- 
jacej płyty, błony i papiery powieczone emulsją czułą na promienie świetlne i inne promie- 


nie (jak płyty fotograficzne, filmy kinematograficzne, błony radiograficzne, papiery foto- 


graficzne itp.), jeżeli te płyty, błony i papiery nie są wywołane i utrwalone. 


4) Do jednego wagonu nie wolno załadować więcej niż 4 sztuki przesyłki materiałów radioaktyw- 
nych grupy A, 


Napisy si n TDi ro sx IOS Deere. na wagonach. 


" RM Se api LEE Wymienionych w punktach 1 do 8 grupy A i B 
„.ezy po obu stronach wagonu umieścić nalepki według wzoru Nr 5 załącznika I daikon oll 
Międzynarodowej CIM. 2 2 gnwencj 


Str. 262 Dziennik Taryf i Zarządzeń Komunikacyjnych Nr 21 Poz. 120—121 


E. Zakazy ladowania razem 


Materiałów radioaktywnych grupy A i B nie wolno iadowaé do tego samego wagonu razem: 

a) z materiałami wybuchowymi, 

b) z przedmiotami naładowanymi materiałami wybuchowymi, 

c) z materiałami zapalającymi (ogniami sztucznymi i podobnymi towarami), 

d) z-gazami sprężonymi, skroplonymi lub rozpuszczonymi pod ciśnieniem; jednak przesyłki ekspre- 
sowe materiałów radioaktywnych można ładować do jednego wagonu razem ze sprężonym tlenem, 
mieszaniną tlenu z dwutlenkiem węgla, podtlenkiem azotu, cyklopropanem oraz chlorkiem 
etylu, 

e) z materiałami wytwarzającymi w zetknięciu z wodą gazy zapalne, 

f) z materiałami samozapalnymi, 

g) z materiałami płynnymi łatwo zapalnymi, 

h) z materiałami stałymi łatwo zapalnymi, 

i) z materiałami podtrzymującymi palenie, 

k) z materiałami żrącymi. 

Na przesyłki, których nie wolno ładować razem do jednego wagonu, należy sporządzać od- 
dzielne listy przewozowe. 


F. Próżne opakowanie. Inne przepisy. 


Próżne opakowania po materiałach radioaktywnych nie mogą po stronie zewnętrznej być za- 
nieczyszczone nawet śladami materiałów radioaktywnych. 

W magazynach, na stacjach i peronach stacyjnych sztuki przesyłki materiałów radioaktywnych 
powinny być umieszczone w odległości co najmniej 10 m od sztuk przesyłki zawierającej płyty, 
błony i papiery, powleczone emulsją czułą na promienie świetlne i inne promienie (jak pły- 
ty fotograficzne, filmy kinematograficzne, błony radiograficzne, papiery fotograficzne itp.), jeżeli 
te płyty, błony i papiery nie są wywołane i utrwalone; również nie wolno ich ładować na jeden 
wózek razem z tymi materiałami. 


Zarządzenie wchodzi w życie z dniem 15 października 1957. 


MINISTER KOMUNIKACJI 
wz. J. Popielas 
Podsekretarz Stanu 


Poz. 121. Obwieszczenie Ministerstwa Komunikacji (Departament Zagraniczny) z 4 września 1957 w 
sprawie zmiany kursów przerachowania walut zagranicznych. 
W obwieszczeniu Ministerstwa Komunikacji (Departament Zagraniczny) z dnia 7 sierpnia 1957 
w sprawie stosowania kursów przerachowania walut zagranicznych (Dz. T. i Z. K. Nr 19, poz. 104) 
kursy franka francuskiego zmienia się, jak następuje: 


Kursy podstawowe Kursy specjalne 


Waluta kraju z troć y Ch 


Za 1000 franków francuskich 


Powyższe kursy franka francuskiego stosuje się od dnia 26 sierpnia 1957. 


inż. St. Batkowski 
Dyrektor Departamentu 


Sprostowanie 


W Jednolitej taryfie tranzytowej do Umowy o międzynarodowej kolejowej komunikacji towaro- 
wej (ETT), obowiązującej od od 1 stycznia 1956 (Nr ZR-5), prostuje się w rozdziale IX na stronach 34 b 
i 35 b w nagłówku rubryki 32 słowo , Targowaja" na „Torgowaja” (Załącznik do Dz. T. i Z. K. z r. 1957 


Nr 19, poz. 103). 26 


WYDAWNICTWO MIN ISTERSTWA KOMUNIKACJI | 


JR TAA m Ei: 
(ul. Chatubifiskiego 4) | 


Tel. Red. 88211 lub 89281, wewn. 4503. Cena pojedynczego 
numeru 1 zł 


Sprzedaż pojedynczych numerów odbywa się || 
w DOKP, Prenumeroto roczna 40 zł, półroczna 20 zł. Prenume- 
ratę przyjmuja Warszawską Drukarnia Kolejowa w Warszawie | 


(Żoliborz), ul. Felińskiego 2a, konto NBP Oddział Warszawa Ü 
Żoliborz Nr 1543-6-107, : | 


W.D.K. w Warszawie. 
Pap. druk. kl. VII 60 


Zam. nr 989/57. Nakł. 11.100 
gr. A-4 B-13 


